 INTERNATIONAL CO-OPERATION AGREEMENT

Co-operation Agreement by and between the ……………………. (full name in Portuguese of the SCHOOL) DA UNIVERSIDADE DE SÃO PAULO (Brazil) and .....…………………....(full and official name of the FOREIGN INSTITUTION) ( ……...…Country), in the interest of ……………………. (full and official name of its SCHOOL, as the case may be), aiming at cooperation in the field of ……………………………… (mention only the mutual areas of knowledge of the Schools). 

By this Co-operation Agreement, the parties hereto, to wit ...................….....……………... (full name in Portuguese of the School) DA UNIVERSIDADE DE SÃO PAULO, Brazil, herein represented by its Dean ……………..…………. (full name of the Dean), and ……………………..…... (full and official name of the foreign institution), (…………. Country), herein represented by its Rector/President/Chancellor, ........……………….....(his/her full name), in the interest of ..…....................…….....(full and official name of the School, as the case may be), herein represented by its ……………………. (full name of the Dean), have mutually agreed and covenanted as follows:

FIRST CLAUSE - OBJECT

This Agreement covers academic co-operation in the field of …………..……….. (mention only the mutual areas of knowledge of the Schools) to be conducted according to the “Work Plan” appended hereto, and which is hereby made an integrate part hereof.

SECOND CLAUSE - TARGETS AND FORMS OF CO-OPERATION

THIRD CLAUSE - FUNDING

FOURTH CLAUSE - LIABILITIES OF  ……………. (name of the USP SCHOOL)
4.1 – ……….

4.2 – ……….

FIFTH CLAUSE - LIABILITIES OF ………………… (name of the FOREIGN INSTITUTION)

5.1 – ……….

5.2 – ……….

SIXTH CLAUSE - CO-ORDINATION OF THE AGREEMENT

6.1 – The Co-ordination Committee of this Agreement are on behalf of ……………….. (name of the SCHOOL) of USP, .……………..….. (full name of the professor and his/her administrative office/department) and on behalf of …………………….. ……………………(name of the FOREIGN INSTITUTION), …………………………….. (full name of the professor and his/her administrative office/department).
6.2 – It shall be incumbent on the Technical and Administrative Co-ordination to settle and forward all and any academic and administrative issues that may arise during the effective term hereof, as well as to supervise the activities provided for in the Work Plan.

SEVENTH CLAUSE - EFFECTIVE TERM

This Co-operation Agreement shall remain effective for a term of 5 (five) years from the date on which it is executed. 

EIGHTH CLAUSE - TERMINATION

8.1 – This Agreement may be terminated at any time, by either party, upon a 180 (one hundred eighty) days prior written notice to the other party.

8.2 – If upon termination any commitment or any work in course has not been  met or completed, the parties shall define, under a Termination Instrument, the liabilities and obligations for the completion or cessation of the projects in progress and any other outstanding liabilities, and shall ensure that work in progress shall be completed, notwithstanding termination.

NINTH CLAUSE – CONTROVERSY SOLUTION
For the purpose of settling any doubts or disputes that may arise concerning the performance or construction of this Agreement, the parties shall exert their best efforts to arrive at a solution by consent. Should consent prove to be unfeasible, the parties shall appoint, by mutual consent, a third party (a natural person) to act as mediator.

And having thus agreed and covenanted, the parties hereto execute this Co-operation Agreement in (2) two identical counterparts, in English and in Portuguese, to one and same effect.

	……………………………(full and official name of SCHOOL) DA UNIVERSIDADE DE SÃO PAULO

_________________________________

.......................…….... (full name)

Dean

Date:
	………………………. (full and official name of FOREIGN INSTITUTION)

________________________________

................................. (full name)

(Rector/President/Chancellor)

………………….(full and official name of FOREIGN SCHOOL, as the may be)

______________________________

............................... (full name)

Dean

Date:
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